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BCODM53R 700 600 215 155

CARATTERISTICHE TECNICHE TECHNICAL FEATURES
e Dotati di telecomando e Equipped with remote controler

o Compressore rotativo con tecnologia DC Inverter. e Rotary compressor with DC Inverter tecnology

e Rapidita nel raggiungere la temperatura impostata (circa 2/3 del e Reach set temperatures very quickly (2/3 of the time requested by a
tempo di un condizionatore tradizionale) standard air conditioner)

¢ Riduzione fino al 70% del consumo energetico. e Saving up to 70% of the machine power consumption.

e Funzionamento silenzioso e Silenced working

e Riawvio automatico in caso di sbalzi di corrente elettrica. e Auto restart in case of current blackout

BCODMS53R

Potenza frigorifera nominale kw 52 Nominale kiihlleistung
Nominal cooling capacity Kfrig/h 44 Potencia frigorifica nominal
Puissance frigorifique nominale KBTU/h 17,7 Poténcia de refrigeragao nominal
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kw 16 Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 7 Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
Potenza calorifica nominale kw 53 Nominale heizleistung
Nominal heating capacity Kcal/h 45 Potencia calorifica nominal
Puissance calorifique nominale KBTU/h 18,1 Poténcia calorifica nominal
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kw 15 Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 6,7 Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
Alimentazione / Power supply / Alimentation V~PhHz Versorgung / Alimentacion / Alimentacéo
Portata d'aria / Air flow / Débit d'air m*h 700/580/520/460/320 Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar
Press. sonora / Sound pressure / Pression sonore Gerduschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade
Interna / Indoor / Intérieure dB(A) 45/42/40/37/35/31 Inneneinheit / Interna / Interna
Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz inch/mm 1/2/127 Gasanschlusse / Enganches gas / Ligagoes gés
Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch/ mm 1/4/635 Liquidanschltsse / Enganches liquido / Ligacoes liquido

Per i consumi del sistema riferirsi all'etichetta dell'unita esterna / For the consumption of the system refer to the label of the outdoor / Pour I'absorption électrique du systeme, référez-vous a 'étiquette de I'unité extérieure / Die betreffende Stromverbrauchs sind

auf den AuBengerats Labels gezeigt /Los datos del consumo energetico estan indicados en la pegatina de la unidad exterior

Condizioni di prova raffrescamento: int. 27°C b.s. / 19,5°C bu. - est. 35°C b.s. / 24°C b.u. | Condizioni di prova riscaldamento: int. 20°C b.s. - est. 7°C bis. / 6°C b.u.
Cooling test conditions: in 27°C d.b./ 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Heating test conditions: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.

Conditions d'essai refroidissement: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.h. - ext. 35°C bs. / 24°C b.h. | Conditions d'essai chauffage: int. 20°C b.s. - ext. 7°C bis. / 6°C bh
Prifbedingungen Kuhlung: in 27°C d.b./ 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Prifbedingungen Heizung: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.

Condiciones de prueba refrigeracion: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.u. | Condiciones de prueba calefaccion: int. 20°C bis. - est. 7°C bs. / 6°C b.u.

Condicoes de prova arrefecimento: int. 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - ext. 35°C d.b. / 24°C w.b. - Condi¢oes de prova aquecimento: int. 20°C d.b. - ext. 7°C d.b. / 6°C w.b.
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